
f Notice de montage
g Installation instructions
e Manual de instalación  

iIstruzioni di montaggio 
n Montagehandleiding  
dInstallationsanleitung
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Ø6mm

fCote en mm
eCotas en mm
iQuote in mm

nAfmetingen in mm
f Matériel nécessaire   g Tools required e Material necesario 

i Materiale necessario n Benodigdheden d Erforderliche Werkzeuge

DES1023C

3



 1750 

 2
60

0 

 232 

 6
 

 1
00

0 
 2

0 

 1
08

9 

 232 

 42 

 100 
 140 

 = 

 2
05

0 

 = 

X6

f ExtérieurgOutside
e Exteriori Esterno
nBuitenkantdAußen

f Intérieurg Inside
e Interiori Interno
nBinnenkant d Innen

fNe pas serrer la/les vis
gDo not tighten yet

eNo apretar el/los tornillo/s
iNon serrare la/le vite/viti

nDraai de schroef/schroeven niet vast
dDie Schraube(n) nicht fest anziehen

1

AA

A

Desserrer, ajuster 

puis resserrer 

X

Voir notice 

concernée 

f Les cotes sont en mm
gDimensions in mm

e Las medidas son en mm
i Quote in mm

n Afmetingen in mm
d Maße sind in mm angegeben
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Raccord femelle 1/2" 
affleurant la cloison
g 1/2" female connection 
flush with the wall
e Empalme hembra1/2" a ras 
de la pared
i Attaco femmina 1/2" a filo 
parete
n Binnendraad 1/2" gelijk met 
de wand
d 1/2"Innengewindeanschluss 
wandbündig

f 

 

Raccords non fournis
gConnections not included
e Racores no suministrados 
i Raccordi non forniti
n Fittingen niet meegeleverd
d Anschlüsse nicht enthalten
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X6

f Extérieur g Outside
e Exterior i Esterno
n Buitenkant d Außen

f Intérieur g Inside
e Interior i Interno

n Binnenkant d Innen

f Ne pas serrer la/les vis
g Do not tighten yet

e No apretar el/los tornillo/s
i Non serrare la/le vite/viti

n Draai de schroef/schroeven niet vast
d Die Schraube(n) nicht fest anziehen

1

AA

A

Desserrer, ajuster 

puis resserrer 

X

Voir notice 

concernée 

f Cote en mm
e Cotas en mm
i Quote in mm

n Afmetingen in mm
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X6

f Extérieur g Outside
e Exterior i Esterno
n Buitenkant d Außen

f Intérieur g Inside
e Interior i Interno
n Binnenkant d Innen

f Ne pas serrer la/les vis
g Do not tighten yet

e No apretar el/los tornillo/s
i Non serrare la/le vite/viti

n Draai de schroef/schroeven niet vast
d Die Schraube(n) nicht fest anziehen

1

AA

A

 

 Desserrer, ajuster 

 puis resserrer 
 

X
 

 

 Voir notice 

 concernée 
 

f Cote en mm
e Cotas en mm
i Quote in mm

n Afmetingen in mm
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X6

f Extérieur g Outside
e Exterior i Esterno
n Buitenkant d Außen

f Intérieur g Inside
e Interior i Interno
n Binnenkant d Innen

f Ne pas serrer la/les vis
g Do not tighten yet

e No apretar el/los tornillo/s
i Non serrare la/le vite/viti

n Draai de schroef/schroeven niet vast
d Die Schraube(n) nicht fest anziehen

1

AA

A

 

 Desserrer, ajuster 

 puis resserrer 
 

X
 

 

 Voir notice 

 concernée 
 

f Cote en mm
e Cotas en mm
i Quote in mm

n Afmetingen in mm
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Ø 6 mm
 

F

B

FI

H

F

B

X6

f Extérieur g Outside
e Exterior i Esterno
n Buitenkant d Außen

f Intérieur g Inside
e Interior i Interno
n Binnenkant d Innen

f Ne pas serrer la/les vis
g Do not tighten yet

e No apretar el/los tornillo/s
i Non serrare la/le vite/viti

n Draai de schroef/schroeven niet vast
d Die Schraube(n) nicht fest anziehen

1

AA

A

 

 Desserrer, ajuster 

 puis resserrer 
 

X
 

 

 Voir notice 

 concernée 
 

f Cote en mm
e Cotas en mm
i Quote in mm

n Afmetingen in mm
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F

F

X6

f Extérieur g Outside
e Exterior i Esterno
n Buitenkant d Außen

f Intérieur g Inside
e Interior i Interno
n Binnenkant d Innen

f Ne pas serrer la/les vis
g Do not tighten yet

e No apretar el/los tornillo/s
i Non serrare la/le vite/viti

n Draai de schroef/schroeven niet vast
d Die Schraube(n) nicht fest anziehen

1

AA

A

 

 Desserrer, ajuster 

 puis resserrer 
 

X
 

 

 Voir notice 

 concernée 
 

f Cote en mm
e Cotas en mm
i Quote in mm

n Afmetingen in mm
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C

L

X6

f Extérieur g Outside
e Exterior i Esterno
n Buitenkant d Außen

f Intérieur g Inside
e Interior i Interno
n Binnenkant d Innen

f Ne pas serrer la/les vis
g Do not tighten yet

e No apretar el/los tornillo/s
i Non serrare la/le vite/viti

n Draai de schroef/schroeven niet vast
d Die Schraube(n) nicht fest anziehen

1

AA

A

 

 Desserrer, ajuster 

 puis resserrer 
 

X
 

 

 Voir notice 

 concernée 
 

f Cote en mm
e Cotas en mm
i Quote in mm

n Afmetingen in mm
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E

E

D

X6

f Extérieur g Outside
e Exterior i Esterno
n Buitenkant d Außen

f Intérieur g Inside
e Interior i Interno
n Binnenkant d Innen

f Ne pas serrer la/les vis
g Do not tighten yet

e No apretar el/los tornillo/s
i Non serrare la/le vite/viti

n Draai de schroef/schroeven niet vast
d Die Schraube(n) nicht fest anziehen

1

AA

A

 

 Desserrer, ajuster 

 puis resserrer 
 

X
 

 

 Voir notice 

 concernée 
 

f Cote en mm
e Cotas en mm
i Quote in mm

n Afmetingen in mm
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FRANCE

UK
020 8842 0033

IRELAND

DEUTSCHLAND

ITALIA

ÖSTEREICH

SCHWEIZ

ESPANA

NEDERLAND

BELGIË

SAV
SERVICE HELPLINES

ASSISTENZA POST-VENDITA
SERVICIO POSTVENTA

04697 33102

+49 (0) 6074 / 30928 0

(0382) 6181

+43 1 710 60 70

(01) 748 17 44

93 544 60 76

+31 475 487 100

+31 475 487 100

BELGIQUE
+31 475 487 100

963 19 40, 773 67 22
POCC RN

02 40 21 29 45
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